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Ta Eykowpa
Xraows A’. "Hxog mA. o'.
‘H Com ev ta@w, katetéOng
Xooté, kat AyyéAwv otoatial
¢EemMANTTOVTO, CLYKATAPACLV
dofalovoal v onv.

‘H Con mwc Ovnoxkels; mag kat
TAPQ Olkels; ToL BavaTov TO
Baoidelov Avelg d¢, kat tov Adov
TOUG VEKQOUG EEAVIOTAG.

MevyaAvvouév og, Tnoov
BaoAey, katl tpwpev v Tagnv
kat ta IIaBn oov, dU' wv Eéowoag
NHag £x g eooac.

Métoa Y1 0 oTNOoAG, €V OUKOW
KaTolkels, Inoov mapPacidev
TAPQ ONHEQOV, €K UVIUATWV
TOUG DAVEVTAC AVIOTWV.

Tnoov Xpwoté pov, BaoAev tov
Tavtog, Tt CNTwv TolS €V T Adn
eANALOQG; 1) TO Yévog amoAvoat
TV PEOTWYV;

O Aeomotng mavtwv, kaBopatat
VEKQOG, KAl &V HVI|UATL KALVQ
KatatiOetal 0 KeEVWoag ta
HVTHLELX TWV VEKQWV.

The Lamentations.

First Stanza. Mode pl. 1.
You, O Life, were buried * in a
tomb, O my Christ, * and angelic
hosts were struck with
astonishment, * glorifying Your
ineffable descent.

You are dead and buried. * O Life,
how can this be! * You are
devastating death and its realm,
O Lord. * From the netherworld
You resurrect the dead.

You are King, O Jesus, and we
magnify You; * and we honor
Your entombment and suffering,

by which You, O Lord, have
salvaged us from doom.

%

You who laid the measures * of
the earth lie today * in a narrow
tomb, O Jesus the King of all, *
resurrecting many dead from
opened tombs.

Jesus Christ, my Savior, * what
did You, King of all, * seek to do,
going to Hades? In fact it was * to
deliver and release the human
race.

The almighty Master * is observed
to be dead. * He is laid within a
new, unused sepulcher, * He who

emptied many graves of those
who died.



‘H Comn €v ta@w kateteéOng
Xowoté, kat Oavatw oov Tov
Odvatov wAeoag, kat Emyaocag
@ Koouw, tv Camv.

Meta Twv kakoVQYwV, WG
KakoLEYOG XQoTté, EAoyloOng
dKALWV NUAG ATIAVTAG,
KAKOLQYLAG TOL apxalov
TUTEQVLOTOV.

O woalog k&AAAeL, QA TAVTAC
Bootovg, wg aveldeog VEKQOG
KATAQPALVETAL O TNV QUOLV
WEAToAG TOL TAVTOG.

Ad1Nc g vToloEL, TTaRoLT LAV
Vv ony, Kat pr Battov
ovvOAacOeln okotovuEVOG,
AOTQATIG PWTOG OOV AlYAT)
TVPAWOEIC;

Tnoov yAvkd poy, kat owtr)olov
PGS, TAPW TIWG €V OKOTELVQ
Katakékouar, @ APATOL Kal
apENTov avoxng!

AToget kal pUOLG, VoeQa Kal
AN 0VG, 1] dowpatog XoLote To
HLOTIOLOV, TNG APOATTOL KAl
QAQONTOL OOV TAPTC.

Q) Bavpatwv EEvv! @

noay Aty katvav! ‘O vong

You, O Life, were buried * in a
tomb, O my Christ. * You
destroyed the realm of death by

Your death, O Lord, * and became
the source of life for all the world.

With those malefactors * You
were counted, O Christ, * as a
criminal, while You vindicated us
* from the ancient villain's crime
against us all.

He was called the fairest * and
most handsome of men. * He who
beautified the nature of all
appears * as a corpse bereft of
majesty and form.

How will Hades bear it * when
You go there, O Christ, * being
swiftly crushed and blinded and
stupefied * by the flash and
gleaming glory of Your light?

How can You be hidden *in a
dark, unlit tomb, * O my Jesus,
being sweet and salvific light? *
Your forbearance is ineffable, O
Lord.

All noetic beings * and the
bodiless hosts * are bewildered
and perplexed by the mystery * of
Your awe-inspiring burial, O
Christ.

As a breathless body, * He who
gave me my breath * is by



HOL XOON YOG ATIVOUG (PEQETAL,
KNOeLOUEVOGS X eQOL TOV Twon .

Kat ev tapw €dug, kat twv
KOATIWV XQLOTE TV TTATOWWV
OVOAUWS ATIEPOLTNOAS” TOVTO
EEVOV KAl TARADOEOV OOV.

AANOT1C Kt TTOAOV, Kal TG YNg
BaoAevg, el katl tapw
OUUKQOTATW OUYKEKAELOAL,
emeyvaoong maor ktioet ITnoov.

Y0V 1e0éVvTog AP,
TIAAOTOVQYETA XQLOTE, TAX TOV
Adov eoaAevOn OepéAr, kat
pHvn el NvexOn twv Peotwv.

O v ynv xatéxwyv, 1 doaki
vekpwOels, capKkws UTIO TNG
VTG VUV OUVEXETAL, TOVG VEKQOUG
Avtowv ¢ Adov ovvoxnc.

Ex @Bopac avePng, 1) Cwr) pov
Y.wTr)Q, 0oL BavovTog Kl
VEKQOLG TIQOT@POLTI|OAVTOG, Kal
ovvOAaoavTog Tov Adov TOLC
HoxXAoUG.

Qg pwrtog Avxvia, vov 1) o€
T0L Oe0ov, VIO YNV WG VTTO

Joseph's hands prepared now for
burial. * Oh the strange and novel
wonders we behold!

It is paradoxal * and amazing, O
Christ, * that You lay within the
tomb here on earth and yet *
never left Your Father's bosom in
the heights.

Jesus, all creation * recognized
You as true * King of heaven and
of earth, even when You were * in
a dark and narrow sepulcher
enclosed.

After You, O Maker, * had been
laid in a tomb, * the foundations
of the netherworld quaked, O
Christ, * and the tombs opened of
people who had died.

Jesus, who is holding * all the
earth in His hand, * has been
killed, and underground is His
body held, * as He liberates the
dead from Hades' hold.

O my life and Savior, * when You
died, You went down * to the
place where all the dead were and
smashed the bars * of the

netherworld and rose again from
death.

The Lord's holy body, * the
proverbial lamp * that was put
under a bushel, is hidden now *



HODLOV KQUTITETAL, KAL DLWKEL TOV
¢v Ad1 OKOTAOUOV.

Noepwv oLVTEEXEL OTOATIQWV 1)
AN0OVe, Twon e kat Nuodnpw
OLOTEAAL O€, TOV AXWENTOV &V

VI ULOUTL OULKQG.

NexowbOelg BovAnoel, kat tebeig
vTo YNV, CwoPeuta ITnoov pov
eCwwoag, vekpwOévta
TaQaBACEL P TIUKQOQ.

HAAowovto maoa, kTlowg taBOet
TQ OQ" TAVTA YAQ 0OL AOYe
OUVETIAOXOV, OUVOXEQ O€
YIWVWOKOVTA TTAVTOG.

Tnc Cwmng v méToav v Ko ia
AaPBwv, Adng O Tappayog
eEnpeoev, €€ alwvog oUG KATETTLE
VeKQOUG.

Ev xawvo pvnuelo, katetédng
XQLoTé, KAl v QLo TV
Bootwv avekatvioag, avaotag
OeomEEMWG €K TV VEKQWV.

Emti yne xatAOec, tva cwong
AdA, Kat €v y1 ur) eDENKWG
TOUTOV A£0TIOTA, LEXQLS ADOV
kateANALVOac (ntav.

underground, driving away the
nether gloom.

The angelic armies * came to
watch Joseph help * Nicodemus
wrap Your body and bury it *in a
tomb, O Lord whom nothing can
contain.

Fount of life, my Jesus, * by Your
own will You died * and were
buried in the earth and gave life

to me, * who through tragic
disobedience had died.

By Your Passion, all things * were
affected, O Lord. * All creation
joined You suffering, knowing
You * as the Logos and
maintainer of all things.

When voracious Hades *
swallowed You, Rock of life, * and
had You inside its belly, it
vomited * and expelled the dead
it swallowed from all time.

You, O Christ, were buried * in a
new, unused tomb. * Then You
rose within three days from the
dead as God, * and You made our
human nature new again.

You came down, O Master, * to
save Adam on earth. * But not
finding him on earth, You went
further down * into Hades, and
You sought to find him there.



YvykAovettat oPw, Ttaca Aoye
N YN, kat Pwo@opog TG AKTIVAC
aTtéKQLYE, TOL HeYIoTOU Y1)
KQUBEVTOG 0OV PWTOG.

)¢ Bootog pev Ovnokelg,
éxovoiwg Xwt, wg Oeog d¢
ToUG OvnToug E€aveéoTnoag, €k
HVTIHATOV Kal FuOoL apaQTiv.

AokuEoovg Oprvoug, Emi o 1)
Avyvn), untokws @ Inoov
eTupoatvovoa, aveBoa: Iwg
knoevow oe Yi§;

Aoéa Ilatpl kai Yiwo xat Ayiw
Ivevuaru.

Avvopvovpev Aoye o€ TOV
ntaviwv Oeov, ovv Iatot kal T@
Avyiw oov ITvedpary, katl
do&alopev v Belav oov
Tagpnv.

Katvov kal ael, kal €ic TOUG
alovag Twv alwvwy. Auny.
Maxaptlopév oe, @eotOKE Oyvn,
Kkal tipopev v Tagnv v
TOU)HEQOV, TOV YiOoU OO0V Kal
Oe0U MUV TUOTWG.

(Kat maAw to mpawtov.)
‘H Com ev ta@w, katetéOng
Xooté, kat AyyéAwv otoatial
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All the earth was quaking, * and it
trembled with fear; * and the sun
concealed its light, when the
greatest Light, * You the Logos,
were concealed beneath the earth.

Willingly, O Savior, * as a mortal
You died; * and as God You
resurrected the dead from graves
* and all people from the hellish
pit of sin.

Tearful lamentations * did the
pure Lady pour * over You, O
sweetest Jesus, maternally *
crying out, "How can I bury You,
my Son?"

Glory to the Father and the Son
and the Holy Spirit.

Lord of all and Logos, * we extol
You as God * with Your Father
and Your Spirit, and glorify *
Your divine and holy burial, O
Christ.

Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.
Virgin Theotokos, * now we all
call you blessed, * and we honor
the divine three-day burial * of
your Son, our God, with ardent
faith and love.

(End with the first one again.)
You, O Life, were buried * in a
tomb, O my Christ, * and angelic
hosts were struck with



eEemANTTOVTO, CLYKATAPACLV
dofalovoal v onv.

AIAKONOX

"Ettkatl €t év gipnvn) tov
Kvptov denbawpev.

( Kvpte, eAénoov. )

Avtidafov, cwoov, EAénoov
Kal Olx@UAaEoV Nuag, 6 Oedg, )
OT] XAQLTL.

( Kvpte, eAénoov. )

Tnc mavaylag, axodvtov,
UTteQELAOYNEVNG, EVDOEoV,
deomoivng MUV OeotokoL Kal
aemapOevov Mapiag peta
TIAVTWV TV YV
HVT|HOVEVOAVTEG, EAVTOUG Kal
aAANAovg kal Taocav v Cwnv
MUV Xootw T O
ntapgaOwpeda.

( Zoi, Kvpte. )

IEPEYX

Ot noAdyntal cov to dvoua,
Kkat 0edoaotal oov 1 Baochela,
oL Ilatpog kat Tov Yiov kat tov
Avyiov [Tvevuartog, vov kal ael
KAL €IS TOVC ALWVAC TWV ALWVWV.

(Aunv.)

Xtaoiwg B'. 'Hxog mA. o'.
A&LOV €0TL, HEYAAVVELY O€ TOV
Z@odOTtnV, TOV £V T LTAUQW
TAC XEIQAC EKTELVAVTQ, KAL

astonishment, * glorifying Your
ineffable descent.

DEACON

Again and again, in peace, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy
on us, and protect us, O God, by
Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most
holy, pure, blessed, and glorious
Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints,
let us commend ourselves and

one another and our whole life to
Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For blessed is Your name, and
glorified is Your kingdom, of the
Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

( Amen. )

Second Stanza. Mode pl. 1.
Right it is to sing * magnifying
You, life-giving Savior. * You
stretched out Your arms on the



ovvTolPavta TO KQATOS TOL
¢x0pov.

A0V 0Tl peyaAvvely oe TOv
ntavtwv Ktlotnv: toig ools yaQ
naOnuaocty Exouev, v
anaBetav QuoOévteg ™G
@Oopac.

"E@ot&ev 1] y1, kat 6 ALog wteQ
€KQUPN, 0OV TOL AVECTIEQOV
p&yyoug XpLoTé, dLVAVTOG &V
TAPQW CWUATIKWG.

Movn yuvaikwv, xwolg Tovov
Etekov oe Tékvov, movoug O€ VUV
Ppéow el T 0w, APOET)TOLG,
EAgyev 1) Lepvr).

Avw og Lwr)o, aXwolotws @
ITatpl cvvovTa, KATW dOE VEKQOV
NTAwHEVOV Y1), PoltTovoLy
OQWVTA T LeQULLL.

Pryvutat vaov, katamétaopa
1) OT) OTAVEWO €L, KQUTTOLOL
PwoTnEes Adye T0 P, 0oV
kovPBevtog ‘HAe 0o ynv.

I'nc 6 katapxag, povw vevpatt
T EAG TOV YVQOV, ATTVOUS WG
Bootog kabumedv yNv: @oLEOV
T Oeapatt Ovpavé.

Cross, O Lord, * and You
shattered the dominion of the foe.

Right it is to sing * magnifying
You who made the cosmos. * By
Your Passion saved from
destructive death, * we may now
attain dispassion in our lives.

Never-setting Sun, * buried
physically, You set, O Savior. *
Earth expressed its horror and
quaked, O Christ, * and the sun in
awe and protest was eclipsed.

Virgin Mary said, * "Son, I bore
You as the only woman * who
gave birth with no pain. But
watching now * as You suffer, I
feel agonizing pain."

Seraphim see You, * who on high
are never separated * from the
Father, Savior, below on earth *
lying dead, and they are
shuddering in awe.

You were crucified, * and the
curtain of the Temple ruptured. *
You, the Sun, were hidden
beneath the earth, * and the stars
above, O Logos, hid their light.

He who simply willed * and made
planet earth in the beginning *
goes now as a dead man beneath
the earth. * At this spectacle, O
Heaven, be amazed!



Adov pev tagels, ta Baoidewx
Xotote ovvteiPels, Oavatov
Oavatw 0¢ Bavatolg, kal
@Bopag Avtpovoalt Tovg
YNYEVEL.

PetOpa ¢ Cwng, 1) meoxéovoa
Oeov copla, TaPov LTLELCdLOA
CWOTIOLEL, TOVG €V TOLS AOVTOLG
Adov puyolte.

“Tva v footwv, kKatvoveynow
ovvtoBetoav eUOLV, TETAT Y AL
Oavatw 0éAwv oagkl. MnteQ
OUV U1 KOTITOL TOLG ODVQUOLG.

Tapw Twone, evAaBwc oe T
KAV OVYKQUTTTWV, DUVOUG
¢£odlovg BeompeTElS, TOLS
OVLUHKTOLS BN VOoLg HEATIEL OOL
L.

Tétowpat dervag, katl
OTIAQATTOMAL TX OTTAXYX VA
Aoye, PAémovoa v aduKdv oov
opayny, éAeyev N Ilavayvog ev
KAavOuQ.

Oppa to yAvky, kai ta XelAn
OO0V MG UVOoW AOYE; TG
VEKQOTIQETIWG & KNOeVOW TE;
polttwv avePoa 6 Twone.

Christ, You were entombed, * and
You crushed the mighty realm of
Hades; * death You put to death
by Your death, O Lord; * from
destruction You have saved us
born on earth.

Christ, the Wisdom of God, *
pouring forth the streams of life,
was buried, * went into the
depths of the netherworld, * and
gave life to those who languished
in its cells.

By My death I wish * to renew
destructed human nature. * So, 1
let them whip me and scar my

flesh. * Therefore, Mother, do not
grieve and beat your breasts.

Joseph reverently * in his own
new tomb inters Your body. *
Mixing lamentations with funeral
hymns * fit for God, he sings to
You, O Savior Christ.

"l am pained and pricked * to the
heart, my Son and Logos,
watching * You unjustifiably be
put to death," * said the all-pure
Virgin Mary as she wept.

"How am I to shut * Your sweet
eyes and lips, O Lord and Logos?
* How can I prepare You for
burial?" * Joseph shuddered as he
uttered this to Christ.



Yuvoug Twor)e, kat Nukodnpog
ETTagiovg, adovot XQLotw
VeKQWOEVTL VOV &del D€ oLV
TOUTOLG Kal LeQa@i.

"HA10G @adov, amaotoamTel
peta vokta Adye kat ov d'
avaotag éEaotpaelag, peta
Odvatov padpws we €k TATTO.

I'n oe mAaotovEYE, UTIO KOATIOUG
deLapévn To0uw, cvoxebeloa
LTEQ TIVATOETAL, APLTTVAOOTACK
VEKQOUG TQ TVAYHQ.

Mvoolic oe Xptoté, 0 Nucodnuog
kat 0 Evoxnuwy, vov
KQXLVOTIQETMWG TIEQLOTEAAVTES
DotEov, aveBowv, maoa 1 yn.

"Educ Pwtoveyé, kat cuvédu oot
T0 Pwe NAlov” TeOuw O¢ 1) Ktioig
OUVEXETAL TAVTWYV OE€
knovttovoa [Tomtmv.

XU wg v Cwg, xoo1nyog Adye
toug Tovdaiovg, év Xtavow
TaOELS OVK EVEKQWOAG AAA'

Graveside hymns are sung * now
by Joseph and by Nicodemus *
unto Christ who died for the sake
of all. * They are joined in sacred
song by Seraphim.

After night the sun * brightly
shines, and likewise You, O
Logos, * atter death will rise and
will brightly shine * from Your
chamber as the Bridegroom that
You are.

Savior, earth received * You, its
Maker, in its lowest caverns. *
Trembling under pressure, it
quaked with fear * and by
quaking woke the dead who were
asleep.

Nicodemus brought * myrrh and
aloes and with Joseph wrapped
You * in a manner new and
unique, O Christ; * and they cried,
"Behold and shudder, all the
earth!"

You created light. * Now You set,
and with You sets the sun's light.
* All creation trembles,
proclaiming You * as the Maker of
the universe, O Christ.

O Giver of life,* even stretched
out on the Cross, O Logos, * You
refused to put any Jews to death; *

10



avéoTnoag kal ToVTWV ToLG
VvekQoUa.

KaAAog Adye molv, ovde eldog €v
TQ TAOXELV €0XEG, AAA'
eEavaotag vmegéAapac,
KaAAwToag Tovg BEOTouG
Oelac avyals.

"Edug ) oapki, 0 avéomeQog eig
YTV QO@POQOG" KAL U1 QPEQWV
BAémtewy 0 1jAL0g, éokoTioOn

pneonupolag ev axun.

Oid¢ oe Oeov, ‘Exatovtagyog
KV €vekpwOng mwg o¢ ovv Oce
Hov Pavow xeol; @olTTw,
aveBoa 0 Twone.

YTrvwoag Hkov, kat Cwwoag
TOUG TEOVEWTAG, KAl EEAVATTAC
eEavEéoTnoag, TOLG LTTVOLVTAG
¢€ alwvog AyalOé.

Qomep meAekav, TETEWHUEVOCS
MV TAgvEAv oov AGYE, 0OLG
Davévtag aag eCwwoag,
eToTAEAC CWTIKOVS AVTOLS
KQOULVOUC.

KoAnwv matokawv,
avexkgoitnrog peivag Olktigupov,
Kal Botog yeveoOal evdOKNOAG,
Kal eic Adnv kataéPnrac
XoloTe.

on the contrary You raised their
dead as well.

Lord, You had no form * neither
comeliness during Your Passion. *
But once You arose, You shone
brilliantly, * and You beautified
mankind with light divine.

Never-setting Sun, * when You set
beneath the earth in body, * in the
sky the sun could not bear to

watch, * and at high noon it went
dark and hid its light.

Joseph cried aloud, * "The
Centurion has recognized You *
as God, even after You died, O

Lord. * O my God, how can I
touch You with my hands?"

You, O Savior, slept * for a short
time and reanimated * the dead,
O good Lord; and since You
arose, * You have raised those
who for ages slept in death.

From Your wounded side * You
shed vivitying streams, O Logos, *
and revived Your children when
we were dead, * as the pelican of
lore revived her young.

Tender-loving Lord, * You were
ever in the Father's bosom, * and
You were well pleased to became
a man, * and to Hades You
descended, O Christ.

11



Otpot w Yie! 1) Artelpavdog
Oonvet kat Aéyer Ov wg Baoléa
v NATICOV, KATAKQLTOV VOV
PAémw év Zrav.

"E@otéev 1dav, 10 adpatov pwg
o& XQLOTE YOV, UVTUATL
KQUTITOUEVOV ATIVOLV TE, Kal
E0KOTAOEV O TIALOG TO PQC.

"ExAate mikQwg, 1] TavVAHWUOG
Mntno cov Adye, Ote €v T
TAPQW £WQAKE, O€ TOV APOACTOV
Kol avapyov Oeov.

Néxowowv v ony, 1
ntavagBopog Xploté cov Mo,
BAémovoa mikpws oot
ePO&yyeto Mr) Poadvvrc 1) Cwr)
€V TOILG VEKQOLG.

AdNG 0 devOG, CLVETQOUAEEV
Ote oe €idev, HALe g d0&nc
abavate, kKal €000V TOLC
deoulovg ev omovdn).

“Yuvoig oov Xpoté, vov v
Yravowoty kat v Tagpnyv te,
amavteg motol EkOetklopev, ol
Oavatov AvtpwOévteg o Tan).

Aoa Ilatpl kai Yio xat Ayiw
[Ivevuartt.

"Woe is me, O Son!" * said the
Virgin Mary and lamented. * "You
have been condemned and are
crucified, * You whom I had
hoped would reign as King of all!"

When the sun beheld * You the
unseen Light, O Christ my Savior,
* a dead corpse concealed in a
sepulcher, * it was horrified and
hid its midday light.

Your immaculate * and all-
blameless Mother cried her eyes
out, * watching You be laid in a
tomb, O Christ * the ineffable
eternal Word and God.

When she saw Your death, * O
my Christ, Your ever-virgin
Mother * poignantly cried out, "O
my Son and life, * do not stay
among the dead for very long."

When it saw You, Lord * and
immortal Sun of glory, enter, *
frighttul Hades, frightened, was
terrified * and at once released its
prisoners to You.

With these hymns, O Christ, * we
the faithful all extol Your Passion
*and Your Crucifixion and Burial.
* By Your death, O Lord, You
rescued us from death.

Glory to the Father and the Son
and the Holy Spirit.
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Avapyxe O¢eé, ovvaidie Adye kal

[Ivevpa, oxkNmToa TV AVAKTWV
KQATAWOOV, KATX TMOAEUIWV WG
ayaBoc.

Kat vov xal ael, kol ¢ TOUG
alovag TV alovoy. Aun.
TéEaoa Comyv, Havapwunte
ayvn Iap0Oéve, mavoov
ExxkAnoiag ta okavdada, katl
BodPevoov elpnvnv wg ayaon).

(Kat maAw to mpwtov.)
A&LOV €0TL, HEYAAVVELY O€ TOV
Z@0odOTNV, TOV &V T( LTAVQQ
TG XEWAGC EKTElVavVTa, KAl
ovvTolpavta TO KQATOS TOV
¢x0pov.

AIAKONOX

"Ettkat £t €v gipnvn tov
Kvptov denBwpev.

( Kvpie, éAénoov. )

Avtidafov, cwoov, EAénoov
Kot dtxpLAa&ov Nuag, 0 Oeog, )
o1 XAQLTL.

( Kvpie, éAénoov. )

Tnc mavaytag, axeavtov,
UTEQEVAOYNEVNG, EVDOLOoV,
deomoivng Nuwv Oeotdkov Kal
aelmaOévov Maplag peta
TAVTWYV TWV YWV
HVT|HOVEVOAVTES, EAVTOVG Kal
aAANAovG kal Taocav TV Cwnv

O eternal God, * co-eternal Word,
and Holy Spirit, * fortify our
country and drive away * foreign
enemies, O Lord, as You are good.

Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Mother of our life, * O good Lady,
pure and blameless Virgin, * put
an end to scandals within the
Church, * and restore her peace
and unity once more.

(End with the first one again.)
Right it is to sing * magnifying
You, life-giving Savior. * You
stretched out Your arms on the
Cross, O Lord, * and You
shattered the dominion of the foe.

DEACON

Again and again, in peace, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy
on us, and protect us, O God, by
Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most
holy, pure, blessed, and glorious
Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints,
let us commend ourselves and

one another and our whole life to
Christ our God.
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NHOV X0t T O
ntapaBwueda.
( Loi, Kvpte. )

IEPEYX

Ot dyrog et 6 Oeog Nuwv, 6
emtt OoOVoL DOENC TV XepovPelp
ETIOXOVHEVOC, Kal 00L TNV 00EaV
AVATEUTIOHEV, OVV TQ AVAQXW
oov Ilatot kat T ITavarylw kat
ayaBo kat Cwomolw oov
[Tvevuatt, vov kat ael, katl elg
TOUG ALWVAS TWV XLWVWV.

(Aunv.)

Ltaow I”. 'Hxog v'.
Atyeveal maoat, Ouvov 1) Taen)
OO0V, TIROOPEQOLOL XQLOTE HOU.

KaBeAwv tov EVA0L, O
ApuaBalag, ev tapw ot
KkndeveL

MuvgogopoL nABov, pvoa oot
Xoloté pov, koullovoat
TIOOPEOVWC.

Aevpo maoa ktiolg, Vvoug
££00l0VC, TIPOTOIOWHEV TQ
Krtlot).

Qg vexpov tov Cwvta, oLV
Muvo@odoig mavTteg, HUQIOWHEV
EUPOOVQC.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For holy are You, our God,
resting on the glorious throne of
the cherubim, and to You we send
up glory, together with Your
eternal Father and Your all-holy,
good, and life-giving Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

( Amen. )

Third Stanza. Mode 3.
All generations offer * these
hymns, O Christ my Savior, * to
honor Your entombment.|

The Arimathean * from the Cross
removed You, * O Christ, and he
entombed You.

O Christ, Myrrh-bearing women *
prepared their fragrant ointments
* and brought them to anoint You.

All creation, come now, * sing to
our Creator * these graveside
lamentations.

As it Myrrh-bearing women, *
knowingly we perfume * as dead
the living Savior.
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Twone Tolopaxag, kNdevoov To
owua, XQLoToL ToL LwodoTov.

Ovg £€0pede TO pavva, exktvnoav
TV TTEQVAV, KATX TOV
Evegyértov.

Ovg €0pee TO pavva, pégovat
T LwWTNOL XOANV &pa Kal 0E0G.

() NG MAQAWYEOOTVVTG, KAl TG
Xplotoktoviag, Tg TV
TIEOPNTOKTOVWV!

Qg agpowv vINEETNG,
TIROOEOWKEV O HVOTNG, TNV
apvooov coplag.

Twon e kndevey, ovv T
N ukodnpw, VeKQOTIQETIWS TOV
Kriotnv.

Zwodota XwteQ, 0L TOL TW
koatel, Tov Adnv kabeAovTL

“Yrtiov opwoa, 1) Ilavayvog oe
AOye, untoompenwg é0pnveL.

Q) yAvkv pov €aQ, YAvkitatov
pov Téxvov, mov &€dv oov To
KAAAOG;

Opnvov ovvekivel, 1 Tavayvog
oov Mr)tno, cov Adye
vekpwOévtoc.

Bury now the body * of Christ
who is the Giver * of life, thrice-
blessed Joseph.

Descendants of the people * who
ate the manna lifted * their heel
against their Savior.

Descendants of the people * who
ate sweet manna offer * their
Savior sour wine mingled.

Madness was the killing * of their
own Messiah * of those who
killed the Prophets.

As a foolish servant, * Judas the
disciple * betrayed the sea of
wisdom.

With help from Nicodemus, *
Joseph buries Jesus, * decedent
and Creator.

O life-giving Savior, * glory to
You power, * by which You
conquered Hades!

Seeing You, O Logos, * lying
dead, the Virgin * maternally
lamented.

O my sweetest Child, * my
refreshing springtime, * why has
Your beauty wilted?

Moved to lamentation * was Your

all-pure Mother, * seeing You
dead, O Logos.
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Yie Ocov naviavag, Océ pov
TIAOTOVQYE oV, Ttwg taog
KATtedé&Ew;

Loua to Cwngogov, o Twore
knoevel, peta 1oL Nukodnpov.

Avéxpalev 1 Koon, Oeguac
dakQLEEOOLOA, T OTIALYX VA
KEVTOUHEVT.

Q pwc twv oplaAuwv pov,
vYAvkUTtatov pov Tékvov, mwg
TAPQW VOV KAAVTITY;

Tov Adau kat Edav,
eAevBepwoal Mrtep, ur Bpnve,
TAVTA TTAOXW.

Aocalw oov Yi€ pov, TNV aKpov
evoTAQY X VIV, NG XAV TavTa
TIAOXELC.

O&oc emotioOng, katl oAV
Otxtiopov, TV maAat Abwv
YELOLV.

At Mvupo@opol ZwteQ, T TAQw
npooeABovoal, TTEOOEPEQOV TOL
pnooa.

Avaom Ot Oiktigpov, Nuac éx
TV Pagdfowv, EEavIoT@V TOU
Adov.

Avaota Zwodota, 1) o€ TeKovoa
Mntno, dakouooovoa AéyeL.

O Son of God, my Maker * and
King of all, how did You * submit
and bear the Passion!

With help from Nicodemus, *
Joseph wraps and buries * the
vivifying body.

The Virgin cried in anguish; * her
heart was pierced with sorrow: *
she wept hot tears lamenting,.

The sepulcher conceals You *
from me. Alas! O Jesus, * light of
my eyes, my sweet Son!

Do not lament, O Mother. * I
suffer this to rescue * Adam and
Eve from Hades.

My Son, I glority You * and Your
sublime compassion, * because of
which You suffer.

To cancel the illicit * taste of old,
O Savior, * You tasted gall and
sour wine.

Women came with spices * to
Your tomb, O Savior. * Now they
are called Myrrh-bearers.

Arise, O loving Savior, * and also
resurrect us * from Hades and
perdition.

Your Mother weeps a faucet * of
tears as she is saying, * "Arise
now, O Life-giver!"
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Ovpdviol Avvapelg, éEéotnoav
T OPw, vekEoV o& kabopwoal.

Totc moOw te kat PoPw, Tt Tadn
OOV TIHWOL, dIdOL MTALTUATWV
Avow.

Q) powtov Kat E€vov, Oéaua
Ocov Aoye! mwg yn oe
OVYKaAVUTITEL

Déowv maAaL @evyel, LwTeQ
Twone og, kat vov oe dAAOG
Oamel

KAatet kat Opnvet og, N
TGVayvog cov Mo, Lt
HOV vekpwOévTa.

Dolttovov ol voeg, tnv E&vnv
Kal @tV cov, Tagrnv tov
navtwv Ktiotov.

"EQoavav tov tagov, at
Muvgogopot pvoa, Atarv mowl
eABovoad

To émouevov Aéyetar toAAéC
popéc.

"EQ0avav tov tagov, ai
Muvgo@ogot poga, Aiav mewt
éAOovoau.

Eiorjvnv ExkAnoia, Aaw ocov
cwtnolav, dwonoat o1 Eyépoet.

The Powers of the heavens * were
struck with fear and wonder, *
seeing You dead and buried.

Forgive every transgression * of
those who now with longing *
and love extol Your Passion.

How can earth conceal You! *
This scene is horrifying * and
strange, O God and Logos.

One Joseph long ago, Lord, * took
You and departed; * another now
entombs You.

Your all-holy Mother * sees You
dead, O Savior; * and weeping,
she laments You.

The Angels shudder, seeing * the
strange and dread entombment *
of You the world's Creator.

Coming very early, * Myrrh-
bearing women sprinkled * Your
sepulcher with perfume.

Repeat the following verse several
times, as the priest sprinkles the tomb
and the people.

Coming very early, * Myrrh-
bearing women sprinkled * Your
sepulcher with perfume.

By Your resurrection, * reconcile
Your churches, * O Lord, and save
Your people.
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Ltix. Aoéa Hatpt xat Yiw kal
Ayiw Ivevpartt.

Q) Towag O¢e¢ pov, atre Yiog
kat ITveoua, eéAénoov tov
Koéopuov.

Xtix. Kat vov kal ael, katl €i¢
TOVG alwvac TV alovwv. Auny.
Tdetv v Tov Yiov oov,
Avdortaow Iagbéve, d&lwoov
o0oVLG doVAOULG.

(Kat maAw to mpawtov.)
Aivyeveal maoat, Opvov ) Taen)
OO0V, TIROOWEQOLOL XQLOTE HOV.

AIAKONOX

"Ettkat £t €v gipnvn Tov
Kvptov denBawpev.

( Kvpie, éAénoov. )

Avtidafov, cwoov, eAénoov
Kot dtxpLAa&ov Nuag, 0 Oeog, )
o1 XAOLTL.

( Kvpie, éAénoov. )

Tnc mavaytag, axoavtov,
UTEQEVAOYNEVNG, EVDOLOoV,
deomoivng Nuwv Oeotokov Kal
aelmaOévov Maplag peta
TIAVTWV TV YV
HVT|HOVEVOAVTES, EAVTOVS KAl
aAANAovg kal Taocav v Cwnv
NHOV Xoot@ T O
ntapaBwpeda.

( Zoi, Kvpte. )

Verse: Glory to the Father and the
Son and the Holy Spirit.
O Trinity, my one God, * Father,
Son, and Spirit, * grant the world
Your mercy.

Verse: Both now and ever and to
the ages of ages. Amen.
We pray you, Virgin Mother * of
Christ, to count us worthy * to see
His resurrection.

(End with the first one again.)
All generations offer * these
hymns, O Christ my Savior, * to
honor Your entombment.

DEACON

Again and again, in peace, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy
on us, and protect us, O God, by
Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most
holy, pure, blessed, and glorious
Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints,
let us commend ourselves and

one another and our whole life to
Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYXL

XU yap €l 6 Baolevg g
elEN VNG kat Lwtne Twv Puxwv
NHV, Xpote 0 Ocog Uy, Kal
oot Vv d0Eav AVATIEUTIOMEY,
oLV T AvagxXw oov Iatol katl
T avaryilw kat ayaBo katl
CwoToww oov ITvedparty, vov kat
AEL KAL €IC TOVS ALWVAS TWV
ALOVWV.

(Aunv.)

PRIEST

For You are the King of peace
and the Savior of our souls, O
Christ our God, and to You we
send up glory, together with Your
eternal Father and Your all-holy,
good, and life-giving Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

( Amen. )
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Tbankyou.

I will sing an antbem of exodus and a funeral hymn to You, O Lord my
God, Who b) Your burial opened the entrances of [ife to me. By Your
death You put Hades and death to deat/o, alleluia.

ATIA KAI METAAH ITAPAZKEYH GREAT AND HOLY FRIDAY
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